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Für die Rückspülung des Filters ist eine ausreichend dimensionierte 
Abflussleitung vorzusehen. Zur Bestimmung der Spülleistung, siehe 
Diagramm:

Inbetriebnahme
Vor der Inbetriebnahme des JRG CleanLine Combi/JRG Clean-
Line Filter ist die Zuleitung gründlich zu spülen.

Bedienung/Wartung
Der Hauseigentümer/Betreiber der Anlage ist für die Wartung  
des Filters verantwortlich. Für die Wartung des Filters ist die 
separate Bedienungs- und Wartungsanleitung zu beachten. 
Diese ist bei der Übergabe der Anlage dem Hauseigentümer 

 abzugeben.

Umstellung des Druckreduzierventils bei 
JRG CleanLine Combi
Ein Umstellen der Werkseinstellung erfolgt ausschliesslich 
auf Verantwortung des Ausführenden. Für das Umstellen 
beachten Sie bitte die separate Bedienungs- und Wartungs-
anleitung.  An der Hauswasserstation JRG CleanLine Combi, 
sowie am JRG CleanLine Filter dürfen keine Reparaturen 
vorgenommen werden. 

Bitte lesen Sie die vorliegende Montageanleitung
aufmerksamdurch.Die eingesetzten Symbole bedeuten:

 Warnung
Dieses Symbol weist auf eine Information hin, deren Nicht-
beachtung zu umfangreichen Sachschäden führen kann. 
Die Sicherheitshinweise sind zu beachten.

Hinweis
Dieses Symbol weist auf eine Information hin, die wichtige 
Angaben hinsichtlich der Verwendung enthält. 
Das Nichtbefolgen kann zu Störungen führen.

Allgemeines
Die Hauswasserstation JRG CleanLine Combi ist eine kompakte Arma-
turenkombination für Wasserinstallationen, bestehend aus rückspül-
barem Feinfilter und Druckreduzierventil. Der JRG CleanLine Filter ist 
ein rückspülbarer Feinfilter für Wasserinstallationen. 
Der eingesetzte Feinfilter dient lediglich zum Filtrieren von Wasser. 
Dieser ersetzen in keiner Weise eine gewünschte oder notwendige 
Wasseraufbereitung (Enthärtung, Entkeimung, etc.)!

Einbaulage
Die Hauswasserstation JRG Clean-
Line Combi und der JRG CleanLine 
Filter ist jeweils an einer gut 
zugänglichen Stelle, spannungs-
frei in eine horizontale Leitung 
(Spülstutzen unten) einzubauen. 
Für den Ausbau des Filterbechers  
ist nach unten ein Mindestabstand 
von 40 mm einzuhalten. 
JRG CleanLine Combi und JRG 
CleanLine Filter sind so zu 
montieren, dass  sie vor intensiver 
UV-Strahlung geschützt sind.

40 mm

Die Handbetätigung kann, durch lösen der Mutter, in die gewünschte 
Position gedreht werden. Danach ist die Mutter wieder fest anzuziehen.

Bei Installationen in aggressiver Umgebung und/oder in Räumen mit 
unkontrollierbaren Umwelteinflüssen (wie Lösungs- oder Reinigungs-
mitteldämpfen, intensive UV-Strahlung, etc.) muss die Armatur ent-
sprechend geschützt werden. Im Zweifelsfall beraten wir sie gerne.

Einsatzbereich
JRG CleanLine Combi kann wie folgt belastet werden:

* Andere Einstelldrücke auf Anfrage 

JRG CleanLine Filter kann vor oder nach dem Druckreduzier- 
ventil eingebaut und wie folgt belastet werden: 

Kennzeichnung
– DN25, DN32 (Armaturengrösse) 
– JRG (Herstellerzeichen)
– Durchflusspfeile 

Installationsvorschriften
Beim Einbau von JRG CleanLine Combi und JRG CleanLine  
Filter sind die örtlich geltenden Richtlinien, Vorschriften und  
Normen einzuhalten. 

Montage 
Die Armatur darf nur mit geeignetem Werkzeug montiert 
werden. Der Filterbecher und die Kunststoffteile dürfen nicht
als Montagehilfe benützt werden.

BetriebstemperaturNenndruck
max. Betriebsdruck

Sekundär
einstellbarer Druck

max. 30°CPN 1'600 kPa 
(16 bar)

200-600 kPa 
(2-6 bar)*

BetriebstemperaturNenndruck, max. Betriebsdruck

max. 30°CPN 1'600 kPa (16 bar)
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Veuillez avoir l’amabilité de lire attentivement la présente 
instruction de montage. Les symboles utilisés signifient:

 Avertissement
Ce symbole renvoie à une information dont le non-respect 
pourrait entraîner des dommages matériels importants. 
Il convient d’observer les consignes de sécurité.

Remarque
Ce symbole renvoie à une information contenant des indica-
tionsimportantes en matière d’utilisation. Son non-respect 
pourrait entraîner des dérangements.

Généralités
La station d’eau domestique JRG CleanLine Combi est une combinaison
de robinetterie compacte destinée aux installations d’eau, se composant
d’un filtre fin à rinçage à contre-courant et d’un réducteur de pression.
Le filtre JRG CleanLine est un filtre fin à rinçage à contre-courant destiné
aux installations d’eau.
Le filtre fin installé sert exclusivement au filtrage de l’eau.
Celui-ci ne remplace nullement un traitement de l’eau voulu ou impératif
(anti calcaire, désinfection, etc.)!

Situation de montage
Il convient d’installer la station 
d’eau domestique JRG CleanLine 
Combi et le filtre JRG CleanLine 
respectivement à un emplacement 
facile d’accès, exempt de tension 
et sur une conduite horizontale 
(tubulure de rinçage en bas).
Pour le démontage du boîtier du 
filtre, il convient de respecter une 
distance minimale de 40 mm vers 
lebas.JRG CleanLine combi et JRG
Clean Line doivent être installés de 
manière à être protégé des rayons  
UV intensifs.

40 mm

La commande manuelle peut être tournée dans la position désirée par 
déblocage de l’écrou. Il convient ensuite de resserrer l’écrou. 

En cas d’installations dans des environnements agressifs et/ou dans 
des locaux ayant des influences environnementales incontrôlables 
(telles que vapeurs de solvant ou de détergent, rayons UV intensifs 
etc.), la robinetterie doit être protégée en conséquence. Nous vous 
conseillons volontiers en cas de doute. 

Champ d’application
Le JRG CleanLine Combi peut être soumis aux charges suivantes:

* Autres pressions de réglage sur demande

Le filtre JRG CleanLine peut être installé avant ou après le ré-
ducteur de pression et peut être soumis aux charges suivantes:

Caractéristiques
– DN25, DN32 (dimension de la robinetterie) 
– JRG (Marque du fabricant)
– Flèches de débit 

Prescriptions d’installation
Lors du montage de la station JRG CleanLine Combi et du 
filtre JRG CleanLine, il convient de respecter les directives,  
prescriptions et normes en vigueur. 

Montage 
La robinetterie doit exclusivement être montée à l’aide des outils
adéquats. Le boîtier du filtre ainsi que les parties en matière
synthétique ne doivent pas être utilisés en qualité d’aide au montage.

En ce qui concerne le rinçage à contre-courant du filtre, il convient de 
dimensionner correctement la conduite d’évacuation. Pour la détermi-
nation de la capacité de rinçage, veuillez consulter le diagramme:

Mise en service
Avant la mise en service de la station JRG CleanLine Combi/ 
filtre JRG CleanLine, il convient de rincer minutieusement la 

 conduite.

Exploitation/Maintenance
Le propriétaire du bâtiment/exploitant de l’installation est 
responsable de la maintenance du filtre. Pour la maintenance 
du filtre, il convient de consulter le mode d’emploi et instruction
de maintenance séparé. Celui-ci est à remettre au propriétaire 
du bâtiment lors de la remise de l’installation.

Modification du réducteur de pression pour la station 
JRG CleanLine Combi
Une modification du réglage d’usine s’effectue exclusivement 
sous la responsabilité de l’exécutant. Pour une modification, 
veuillez vous référer au mode d’emploi et instruction de 
maintenance séparé. Aucune réparation ne doit être entreprise
sur la station d’eau domestique JRG CleanLine Combi et sur le 
filtre JRG CleanLine. 
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Folgende Dokumente können zur Anwendung 
kommen. Bitte informieren Sie sich unter  
www.gfps.com oder kontaktieren Sie unseren  
Kundendienst.

I documenti seguenti possono essere utilizzati.
Prego informarsi presso il sito www.gfps.com 
oppure contattare il nostro servizio alla clien-
tele.

Les documents suivants peuvent être  
appliqués. Veuillez vous informer sous  
www.gfps.com ou prenez contact avec notre  
service clients.

Following documentations can be applied.  
Please visit our web page www.gfps.com or  
contact our customer care department for  
further information.
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